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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we begin learning the specific halachos of the thirty-nine melachos of Shabbos, starting with the very first

melachos of the agricultural order. The Rambam takes us through the details of Choresh (plowing), Zore'a (sowing), and

Kotzer (reaping), showing us how these avos melachos and their toldos (derivatives) apply in our daily lives.

We will learn how even the slightest bit of weeding, pruning, or leveling the ground can fall under the prohibition of plowing

or sowing, depending on one's intent to improve the land or the tree. The chapter also clarifies the guidelines for reaping,

including the status of plants growing in perforated versus unperforated flower pots, and how a single action can sometimes

carry a double liability for both reaping and planting.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  יו בְּ תָ דוֹ לְ תוֹ שׁ וְ רֵ וּר חוֹ סּ אִ Halacha 1 · The Prohibition of Plowing and Its Derivatives on Shabbos

שׁ רֵ חוֹ הַ
One who plows

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

יָּב.  חַ
is liable

שׁ כֵּ נַ מְ הַ
One who weeds

י רֵ קְּ עִ בְּ
at the roots of

נוֹת ילָ אִ הָ
the trees

סֵם רְ קַ מְ הַ וְ
and one who cuts

ים בִ שָׂ עֲ
grasses

אוֹ
or

ד זָרֵ מְ הַ
one who prunes

ת אֶ
—

ים יגִ רִ שָּׂ  הַ
the shoots

י דֵ כְּ
in order

וֹת יַפּ לְ
to beautify

ת אֶ
—

ע קַ רְ קַּ  הַ
the ground

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

שׁ רֵ חוֹ
plowing

ה יַּעֲשֶׂ  שֶּׁ   וּמִ
and from when he does

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

יָּב.  חַ
is liable

ן כֵ וְ
And likewise

וֶה שְׁ  מַּ  הַ
one who levels

נֵי פְּ
the surface of

ה דֶ שָּׂ  הַ
the field

ן גוֹ כְּ
for example

יל פִּ  שְׁ  הִ שֶׁ
that he lowered

ל תֵּ  הַ
the mound

דוֹ דְּ רִ וְ
and flattened it

אוֹ
or

לֵּא  מִ
filled

יְא גַּ הַ
the valley

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

. שׁ רֵ חוֹ
plowing

עוּרוֹ שִׁ  וְ
and its measure

ל כָּ
is any

הוּא. שֶׁ
amount

ן כֵ וְ
And likewise

ל כָּ
anyone

וֶה שְׁ  מַּ  הַ
who levels

וֹת מּ גֻּ
cavities

עוּרוֹ שִׁ
its measure

ל כָּ
is any

הוּא: שֶׁ
amount

This halacha defines the primary labor of plowing and its derivatives, such as weeding, pruning, and leveling the ground, all of which carry liability for

even the slightest amount.

הל׳ ב

בָּת  שַׁ  יו בְּ תָ דוֹ לְ תוֹ עַ וְ רֵ וּר זוֹ סּ אִ Halacha 2 · The Prohibition of Sowing and its Derivatives on Shabbos

עַ רֵ זּוֹ  הַ
One who sows

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

יָּב.  חַ
is liable

ר זּוֹמֵ  הַ
One who prunes

ת אֶ
—

ן ילָ אִ הָ
the tree

י דֵ כְּ
in order

ח מַ יִּצְ שֶׁ
that it grow

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ין עֵ מֵ
is similar to

. עַ רֵ זוֹ
sowing

ל בָ אֲ
But

ה קֶ שְׁ  מַּ  הַ
one who waters

ין חִ מָ צְ
plants

נוֹת ילָ אִ וְ
and trees

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

עַ רֵ זוֹ
of sowing

יָּב  חַ וְ
and is liable



ל כָ בְּ
for any

הוּא. שֶׁ
amount

ן כֵ וְ
And likewise

ה וֹרֶ שּׁ  הַ
one who soaks

ין טִּ  חִ
wheat

ין רִ עוֹ וּשְׂ
and barley

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
in them

יִם מַּ  בַּ
in water

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

עַ רֵ זוֹ
of sowing

יָּב  חַ וְ
and is liable

ל כָ בְּ
for any

הוּא: שֶׁ
amount

This halacha defines the primary labor of sowing and its derivatives, such as pruning, watering, and soaking seeds on Shabbos.

הל׳ ג

בָּת  שַׁ  יץ בְּ צִ עָ ע וּמֵ קַ רְ קַּ  ן הַ שׁ מִ לֵ תוֹ ר וְ צֵ וּר קוֹ סּ אִ
Halacha 3 · The Prohibition of Reaping and Plucking from the Ground and from a Flowerpot on Shabbos

ר וֹצֵ קּ הַ
One who reaps

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב.  חַ
is liable

שׁ לֵ תוֹ וְ
and plucking

ת דֶ לֶ וֹ תּ
a derivative

ר קוֹצֵ
of reaping

הוּא.
it is

ל כָ וְ
and anyone

ר עוֹקֵ הָ
who uproots

ר בָ דָּ
a thing

וּלוֹ דּ גִּ מִ
from its growth

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ר. קוֹצֵ
reaping

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

רוֹר צְ
a pebble

לוּ עָ שֶׁ
that grew

וֹ בּ
on it

ים בִ שָׂ עֲ
grasses

וּת שׁ וּכְ
and dodder

לָה עָ שֶׁ
that grew

נֶה בַּסְּ
on the thorn-bush

ים בִ שָׂ עֲ וַ
and grasses

חוּ מְ צָּ שֶׁ
that sprouted

ל עַ
on

ב גַּ
top of

ית. בִ חָ הֶ
the barrel

שׁ לֵ וֹ תּ הַ
one who plucks

ן הֶ מֵ
from them

יָּב  חַ
is liable

זֶּה  שֶׁ
for this

הוּא
is

קוֹם מְ
the place of

ן. וּלָ דּ גִּ
their growth

ל בָ אֲ
But

שׁ לֵ וֹ תּ הַ
one who plucks

יץ צִ עָ מֵ
from a flowerpot

ינוֹ אֵ שֶׁ
that is not

נָקוּב
perforated

טוּר פָּ
is exempt

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
that is not

זֶה
this

קוֹם מְ
the place of

. וּלוֹ דּ גִּ
its growth

יץ צִ עָ וְ
And a flowerpot

נָקוּב
perforated

י דֵ כְ בִּ
with enough for

שׁ שֹׁרֶ
a root

ן טָ קָ
small

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ץ רֶ אֶ כְּ
is like the earth

שׁ לֵ וֹ תּ הַ וְ
and one who plucks

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines the melacha of reaping, explaining that plucking any plant from its place of growth is forbidden, and distinguishes between

perforated and unperforated flowerpots.

הל׳ ד

שׁ יָּבַ שֶׁ ן  ילָ אִ ים וּבְ לִ דֵ גְ עַ בִּ טֵ נוֹ ר וְ צֵ ינֵי קוֹ דִּ Halacha 4 · The Laws of Reaping and Planting in Growing Plants and Dried Trees

ל כָּ
Any

ע זֶרַ
seed

תוֹ ירָ צִ קְּ שֶׁ
whose reaping

ת חַ מַ צְ מַ
causes growth

תוֹ אוֹ
it

וֹ תּ לְ דַּ גַ וּמְ
and enlarges it

ן גוֹ כְּ
such as

א תָּ  פַּסְ  סְ אַ
alfalfa

א. קָ לְ סִ וְ
and beets

רוֹ וֹצְ קּ הַ
one who reaps it

גָה גָ שְׁ  בִּ
unintentionally

יָּב  חַ
is liable

י תֵּ  שְׁ
two

אוֹת. טָּ  חַ
sin offerings

ת חַ אַ
one

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he

ר קוֹצֵ
reaps

ת חַ אַ וְ
and one

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he

. עַ נוֹטֵ
plants

ן כֵ וְ
And likewise

ר זּוֹמֵ  הַ
one who prunes

הוּא וְ
and he

יךְ רִ צָ
needs

ים צִ עֵ לָ
the wood

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
on account of

ר קוֹצֵ
reaping

וּם שּׁ  וּמִ
and on account of

. עַ נוֹטֵ
planting

ית שִׁ וּ שׁ בְ גַּ
A clod

ל שֶׁ
of

ר פָ עָ
earth

לוּ עָ שֶׁ
upon which grew

הּ בָּ
on it

ים, בִ שָׂ עֲ
grasses

הּ יהָ בִּ גְ הִ
if he lifted it

ל עַ מֵ
from upon

ץ רֶ אָ הָ
the earth

הּ יחָ נִּ הִ וְ
and placed it

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

דוֹת יְתֵ
pegs

יָּב  חַ
he is liable

וּם שּׁ  מִ
on account of

. שׁ לֵ וֹ תּ
uprooting

ה יְתָ הָ
if it was

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

דוֹת יְתֵ
pegs

הּ יחָ נִּ הִ וְ
and he placed it

ל עַ
on

ץ רֶ אָ הָ
the earth

יָּב  חַ
he is liable

וּם שּׁ  מִ
on account of

. עַ רֵ זוֹ
sowing

ים נִ אֵ תְּ
Figs

וּ שׁ יָּבְ  שֶׁ
that dried

ן יהֶ בֵּ  אִ בְּ
on their branches



ן כֵ וְ
and likewise

ן ילָ אִ
a tree

וּ שׁ יָּבְ  שֶׁ
whose fruits dried

יו תָ רוֹ פֵּ
on it

. וֹ בּ
one who detaches

שׁ לֵ וֹ תּ הַ
from them

ן הֶ מֵ
on Shabbos

ת בָּ שַׁ  בְּ
is liable

יָּב  חַ
even

ף אַ
·

ל עַ
though

י פִּ
that they

ן הֵ שֶׁ
are like uprooted

ין עֲקוּרִ כַּ
regarding

יַן נְ עִ לְ
the matter of

ה: אָ מְ טֻ
ritual impurity

This halacha discusses the dual liability of reaping and planting when harvesting certain crops, the status of a clod of earth with grass, and the

prohibition of detaching dried fruit from a tree on Shabbos.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  ר בְּ מֵּ  עַ שׁ וּמְ לֵ וֹ י תּ עוּרֵ שִׁ  Halacha 5 · The Minimum Measures for Uprooting and Gathering on Shabbos

שׁ לֵ וֹ תּ הַ
One who uproots

ין שִׁ  לְ עֻ
chicory

ד זָרֵ מְ הַ
or who prunes

ין. דִ רָ זְ
shoots

ם אִ
if

ילָה כִ אֲ לַ
for food

עוּרוֹ שִׁ
his measure

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
is like a dried fig

ם אִ וְ
and if

ה מָ הֵ בְ לִ
for animal

עוּרוֹ שִׁ
his measure

לוֹא מְ כִּ
is like the fill of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ם אִ וְ
and if

ה קָ סָּ  הַ לְ
for kindling

עוּרוֹ שִׁ
his measure

י דֵ כְּ
is enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

יצָה. בֵּ
an egg

ר מֵּ  עַ מְ הַ
One who gathers

ין לִ כָ אֳ
foods

ם אִ
if

ילָה כִ אֲ לַ
for food

עוּרוֹ שִׁ
his measure

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
is like a dried fig

ם אִ וְ
and if

ר מֵּ  עִ
he gathered

ה מָ הֵ בְ לִ
for animal

עוּרוֹ שִׁ
his measure

לוֹא מְ כִּ
is like the fill of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ם אִ וְ
and if

ה קָ סָּ  הַ לְ
for kindling

עוּרוֹ שִׁ
his measure

י דֵ כְּ
is enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

יצָה. בֵּ
an egg

יצָה וּבֵ
And the egg

ה מוּרָ אֲ הָ
that is mentioned

ל כָ בְּ
in every

קוֹם מָ
place

יא הִ
it

יצָה בֵּ
is an egg

ית נִ ינוֹ בֵּ
average

ל שֶׁ
of

ין. לִ גוֹ נְ רְ תַּ
chickens

ל כָ וְ
and every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

י דֵ כְּ
enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

יצָה בֵּ
an egg

הוּא
it

י דֵ כְּ
is enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יצָה בֵּ  מִ
of an egg

ת רוֹגֶרֶ וּגְ
and a dried fig

ד חָ אֶ
is one

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
of three

יצָה. בֵ בְּ
in an egg

ין אֵ וְ
and there is no

וּר מּ עִ
gathering

לָּא  אֶ
except

י וּלֵ דּ גִ בְּ
with products of

ע: קַ רְ קַ
the ground

This halacha defines the minimum quantities required for liability when harvesting or gathering food, animal fodder, or kindling on Shabbos.

הל׳ ו

רוֹת פֵ ר בְּ מֵּ  עַ ת מְ דֶ לֶ וֹ תּ Halacha 6 · The Derivative of Gathering Sheaves Applied to Fruits

ץ בֵּ  קַ מְ הַ
One who collects

לָה בֵ דְּ
pressed figs

ה שָׂ עָ וְ
and made

נָּה  מֶּ  מִ
from them

וּלָה גּ עִ
a round cake

אוֹ
or

ב קֵּ נִּ שֶׁ
who pierced

ים נִ אֵ תְּ
figs

יס נִ כְ הִ וְ
and inserted

ל בֶ חֶ הַ
the rope

ן הֶ בָּ
into them

ד עַ
until

צוּ בְּ קַ תְ נִּ שֶׁ
they were gathered

וּף גּ
body

ד. חָ אֶ
one

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ר מֵּ  עַ מְ
of gathering sheaves

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha defines the derivative of gathering sheaves as collecting individual fruits into a single unified mass or stringing them together.

ז הל׳ 

בָּת  שַׁ  ל בְּ בֵ חוֹ ב וְ לֵ מוֹ חוֹ יהָ כְּ תֶ דוֹ לְ תוֹ ה וְ שָׁ י וּר דִּ סּ אִ



Halacha 7 · The Prohibition of Threshing and its Derivatives of Milking and Wounding on Shabbos

שׁ דָּ הַ
One who threshes

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב  חַ
is liable

ין אֵ וְ
and there is no

ה שָׁ י דִּ
threshing

לָּא  אֶ
except

י וּלֵ דּ גִ בְּ
with produce of

ע. קַ רְ קַ
the ground

ק רֵ פָ מְ הַ וְ
and one who extracts

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
it

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

שׁ דָּ הַ
of threshing

יָּב  חַ וְ
and is liable

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this

ב לֵ חוֹ הַ
one who milks

ת אֶ
—

ה מָ הֵ בְּ הַ
an animal

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ק רֵ פָ מְ
extracting

ן כֵ וְ
and so

ל בֵ חוֹ הַ
one who wounds

י חַ בְּ
a living creature

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

לוֹ
to it

עוֹר
a hide

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ק. רֵ פָ מְ
extracting

הוּא וְ
and this

יֶה יִּהְ שֶׁ
is that he is

יךְ רִ צָ
in need

ם דָּ לַ
of the blood

יֵּצֵא  שֶׁ
that comes out

ן מִ
from

ה. וּרָ בּ חַ הַ
the wound

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

יק זִּ  הַ לְ
to damage

ד בַ לְ בִּ
only

טוּר פָּ
he is exempt

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
he is

ל. קֵ לְ קַ מְ
destructive

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יֶה יִּהְ שֶׁ
there is

ם דָּ בַּ
in the blood

אוֹ
or

ב לָ חָ בַּ
in the milk

יא הוֹצִ שֶׁ
that he extracted

ת: רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

This halacha defines the labor of threshing, its restriction to produce of the ground, and its derivatives of extracting, milking, and wounding.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ  רוֹ בְּ בֵ חֲ בַּ ל  בֵ חוֹ הַ Halacha 8 · Liability for Wounding a Fellow Man on Shabbos

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ל בֵ חוֹ בְּ
regarding one who

wounds

ה מָ הֵ בְ בִּ
an animal

יָּה  חַ וְ
or a wild beast

עוֹף וְ
or a bird

יּוֹצֵא כַ וְ
or similar

ם. בָּהֶ
to them

ל בָ אֲ
but

ל בֵ חוֹ הַ
one who wounds

רוֹ בֵ חֲ בַּ
his fellow

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

יק זִּ  הַ לְ
to damage

יָּב  חַ
is liable

נֵי פְּ  מִ
because of

ת נַחַ
the satisfaction of

רוּחוֹ
his spirit

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ה רָ רְ קָ תְ נִ
was cooled

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

כָה כְ שָׁ  וְ
and subsided

תוֹ חֲמָ
his anger

י רֵ וַהֲ
and behold

הוּא
he

ן. קֵּ  תַ מְ כִּ
is like one who corrects

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

יךְ רִ צָ
need

ם דָּ לַ
the blood

יא הוֹצִ שֶׁ
that he extracted

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

יָּב:  חַ
is liable

This halacha explains why wounding a human on Shabbos makes one liable even without needing the blood, unlike wounding an animal.

הל׳ ט

יִּים לֵי חַ עֲ בַּ ר  אָ שְׁ  ים וּבִ צִ רָ שְׁ נָה  מוֹ שְׁ  ה בִּ בוּרָ ין חֲ דִּ Halacha 9 · The Law of Wounding the Eight Creeping Animals and Other Creatures

נָה מוֹ שְׁ
Eight

ים צִ רָ שְׁ
creeping animals

ים מוּרִ אֲ הָ
that are mentioned

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

ן הֵ
they

יֵּשׁ  שֶׁ
are those that have

ן הֶ לָ
to them

עוֹרוֹת
hides

יַן נְ עִ לְ
regarding the matter of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

מוֹ כְּ
like

יָּה  חַ
a wild beast

ה מָ הֵ וּבְ
and a domestic animal

עוֹף. וְ
and a bird

ל בָ אֲ
but

ר אָ שְׁ
other

ים צִ קָ שְׁ
detestable creatures

ים שִׂ מָ וּרְ
and crawling things

ין אֵ
there is not

ן הֶ לָ
to them

עוֹר.
a hide

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ל בֵ חוֹ הַ
one who wounds

ן הֶ בָּ
them

טוּר. פָּ
is exempt

ד חָ אֶ וְ
and both



ל בֵ חוֹ הַ
one who wounds

ה מָ הֵ בְ בִּ
a domestic animal

יָּה  חַ
a wild beast

עוֹף וְ
and a bird

אוֹ
or

נָה מוֹ שְׁ  בִּ
one of the eight

ים צִ רָ שְׁ
creeping animals

ה שָׂ עָ וְ
and made

ן הֶ בָּ
in them

ה וּרָ בּ חַ
a wound

יָצָא וְ
and went out

ם הֶ מֵ
from them

ם דָּ
blood

אוֹ
or

ר רַ צְ נִּ שֶׁ
that was trapped

ם דָּ הַ
the blood

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

יָצָא
it went out

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines which creatures possess a halachically significant hide regarding Shabbos and explains the liability for causing internal or

external bleeding.

הל׳ י

בָּת  שַׁ  ק בְּ רֵ פָ לֶאכֶת מְ רוֹת וּמְ פֵּ ת  יטַ חִ וּר סְ סּ אִ Halacha 10 · The Prohibition of Squeezing Fruits and the Melacha of Extracting on Shabbos

ט וֹחֵ סּ הַ
One who squeezes

ת אֶ
—

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

יא הוֹצִ לְ
to extract

ן יהֶ ימֵ מֵ
their juice

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ק. רֵ פָ מְ
extracting

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יֶה יִּהְ שֶׁ
there will be

ין קִ שְׁ  מַּ  בַּ
in the liquid

ט חַ סָּ  שֶׁ
that he squeezed

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ין אֵ וְ
and they are not

ים יָּבִ  חַ
liable

ן מִ
from

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

לָּא  אֶ
except

ל עַ
for

יכַת רִ דְּ
pressing of

ים זֵיתִ
olives

ים נָבִ עֲ וַ
and grapes

ד. בַ לְ בִּ
alone

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

חֹט לִסְ
to squeeze

ל וֹ כּ שְׁ  אֶ
a cluster

ל שֶׁ
of

ים נָבִ עֲ
grapes

ךְ תוֹ לְ
into

ל. אֹכֶ הָ
the food

ה קֶ שְׁ  מַּ  שֶׁ
for liquid

בָּא  הַ
that comes

ל אֹכֶ לְ
into food

ל אֹכֶ
food

הוּא
it is

צָא מְ נִ וְ
and it turns out

ק רֵ פָ מְ כִּ
like extracting

ל אֹכֶ
food

ל. אֹכֶ מֵ
from food

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ט חַ סָ
he squeezed

י לִ כְ לִ
into a vessel

ין אֵ שֶׁ
that does not have

וֹ בּ
in it

ל אֹכֶ
food

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ךְ רֵ וֹ דּ
is pressing

יָּב.  חַ וְ
and he is liable

ב לֵ חוֹ הַ וְ
and one who milks

ךְ תוֹ לְ
into

ל אֹכֶ הָ
the food

אוֹ
or

נֵק יּוֹ הַ
one who sucks

יו פִ בְּ
with his mouth

טוּר פָּ
is exempt

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

לֹב  יַּחֲ  שֶׁ
he milks

ךְ תוֹ לְ
into

י: לִ כְּ הַ
the vessel

This halacha defines the Torah prohibition of squeezing fruits on Shabbos, which applies only to olives and grapes, and explains the permission to squeeze

directly into food.

הל׳ יא

בָּת  שַׁ  ד בְּ קֵּ  רַ ץ, וּמְ בֵּ  חַ ר, מְ רֵ וֹ כוֹת בּ לְ הִ Halacha 11 · The Laws of Winnowing, Selecting, Curdling, and Sifting on Shabbos

ה זּוֹרֶ  הַ
One who winnows

אוֹ
or

ר וֹרֵ בּ הַ
one who selects

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב.  חַ
is liable

ץ בֵּ  חַ מְ הַ וְ
and one who curdles

י רֵ הֲ
behold

הוּא
he

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ר. וֹרֵ בּ
of selecting

ן כֵ וְ
and likewise

ר וֹרֵ בּ הַ
one who selects

ים רִ מָ שְׁ
dregs

ךְ וֹ תּ מִ
from within

ין קִ שְׁ  מַּ  הַ
the liquids

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ר וֹרֵ בּ
of selecting

אוֹ
or

ת דֶ לֶ וֹ תּ
a derivative

ד קֵּ  רַ מְ
of sifting

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ה זּוֹרֶ  הַ שֶׁ
because one who

winnows

ר וֹרֵ בּ הַ וְ
and one who selects

ד קֵּ  רַ מְ הַ וְ
and one who sifts

ין וֹמִ דּ
resemble



ם נֵיהֶ יְ נְ עִ
their matters

זֶה
this

זֶה. לָ
to this

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

נוּ מָ
did they count

ן תָ אוֹ
them

ה שָׁ לֹ  שְׁ  בִּ
as three

נֵי פְּ  מִ
because

ל כָּ  שֶׁ
every

אכָה לָ מְ
labor

ה יְתָ הָ שֶׁ
that was

ן כָּ  שְׁ  מִּ בַּ
in the Mishkan

ין נִ מוֹ
they count

הּ תָ אוֹ
it

נֵי פְ בִּ
by

: הּ מָ צְ עַ
itself

This halacha defines the shiur for winnowing and selecting, and explains the derivatives of selecting and sifting.

הל׳ יב

רוֹת תָּ  מֻּ  ים הַ כִ רָ דְּ הַ בָּת וְ  שַׁ  ר בְּ רֵ וֹ כוֹת בּ לְ הִ Halacha 12 · The Laws of Selecting on Shabbos and the Permitted Methods

ר וֹרֵ בּ הַ
One who selects

ל אֹכֶ
food

ךְ וֹ תּ מִ
from

סלֶת פְּ
waste

אוֹ
or

יוּ הָ שֶׁ
that there were

נָיו פָ לְ
before him

נֵי שְׁ
two

ינֵי מִ
types of

ין לִ כָ אֳ
foods

ר רֵ וּבֵ
and he selected

ין מִ
a type

ין מִּ מִ
from a type

ר חֵ אַ
other

נָפָה בְּ
with a sifter

ה רָ בָ כְ וּבִ
or with a sieve

יָּב.  חַ
is liable

ן נוֹ קָ בְּ
with a tray

אוֹ
or

חוּי מְ תַ בְּ
with a bowl

טוּר. פָּ
is exempt

ם אִ וְ
and if

ר רֵ בֵּ
he selected

יָדוֹ בְּ
with his hand

כל אֱ לֶ
to eat

ר תַּ  לְ אַ לְ
immediately

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

This halacha defines the biblical and rabbinic boundaries of the melacha of Borer (selecting) on Shabbos, distinguishing between different utensils and

immediate consumption.

הל׳ יג

סלֶת פְּ ךְ  וֹ תּ ל מִ ת אֹכֶ ירַ רִ בָּת וּבְ  שַׁ  ר בְּ רֵ וֹ כוֹת בּ לְ הִ Halacha 13 · The Laws of Selecting on Shabbos and Separating Food from Waste

ר וֹרֵ בּ הַ וְ
And one who selects

סלֶת פְּ
waste

ךְ וֹ תּ מִ
from within

ל אֹכֶ הָ
the food

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יָדוֹ בְּ
with his hand

ת חַ אַ
one

יָּב.  חַ
is liable

ר וֹרֵ בּ הַ וְ
And one who selects

ין מוֹסִ רְ תֻּ
lupine beans

ךְ וֹ תּ מִ
from within

סלֶת פְּ
waste

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

יָּב  חַ
is liable

נֵי פְּ  מִ
because

סלֶת פְּ  הַ שֶׁ
that the waste

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

ת קֶ תֶּ  מַ מְ
sweetens

ן תָ אוֹ
them

קוּ לְ שְׁ  יִּ שֶׁ  כְּ
when they boil

ן תָ אוֹ
them

ם הֶ מָּ  עִ
with them

צָא מְ נִ וְ
and it turns out

ר בוֹרֵ כְּ
like one who selects

סלֶת פְּ
waste

ךְ וֹ תּ מִ
from within

ל אֹכֶ
food

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ר וֹרֵ בּ הַ
One who selects

ל אֹכֶ
food

ךְ וֹ תּ מִ
from within

סלֶת פְּ
waste

יָדוֹ בְּ
by hand

יחוֹ נִּ הַ לְ
to leave it

וּ לּ פִ אֲ
even

בוֹ לְ
for later

יּוֹם בַּ
in the day

ה נַעֲשָׂ
becomes

ר בוֹרֵ כְּ
like one who selects

ר אוֹצָ לָ
for storage

יָּב.  חַ וְ
and is liable

יוּ הָ
If there were

נָיו פָ לְ
before him

נֵי שְׁ
two

ינֵי מִ
types of

ין לִ כָ אֳ
foods

ין בִ עֹרָ מְ
mixed

ר וֹרֵ בּ
he may select

ד חָ אֶ
one

ר חֵ אַ מֵ
from the other

יחַ נִּ וּמַ
and leave it

כל אֱ לֶ
to eat

יָּד.  מִ
immediately

ם אִ וְ
And if

ר רֵ בֵּ
he selected

יחַ נִּ הִ וְ
and left it

ר חַ אַ לְ
for after

ן מַ זְ
a time

וּ לּ פִ אֲ
even

בוֹ לְ
for later

יּוֹם בַּ
in the day

ן גוֹ כְּ
for example

ר רֵ בֵּ  שֶׁ
that he selected

ית רִ חֲ שַׁ  בְּ
in the morning

כל אֱ לֶ
to eat

ין בֵּ
in

יִם בַּ  רְ עַ הָ
the afternoon

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha defines the liability for selecting waste from food, selecting for later use, and separating two different types of food.

הל׳ יד



ל דָּ רְ חַ ן וְ ן יַיִ וּ נּ סִ ין וְ קִ שְׁ  מַ ר בְּ רֵ וֹ כוֹת בּ לְ הִ Halacha 14 · The Laws of Selecting Liquids and Filtering Wine and Mustard

ר מֵּ  שַׁ  המְ
One who strains

ן יַיִ
wine

אוֹ
or

ן מֶ שֶׁ
oil

אוֹ
or

יִם מַ
water

ן כֵ וְ
and so

ר אָ שְׁ
the rest of

ין קִ שְׁ  מַּ  הַ
the liquids

ת רֶ מֶּ  שַׁ  מְּ בַּ
with a strainer

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

יָּב.  חַ
is liable

הוּא וְ
and this is

ר מֵּ  שַׁ  יְּ שֶׁ
provided that he strains

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ל בָ אֲ
but

ין נִ נְּ סַ מְ
we may filter

ן יַיִ
wine

ין אֵ שֶׁ
that there is not

וֹ בּ
in it

ים רִ מָ שְׁ
dregs

אוֹ
or

יִם מַ
water

ין לוּלִ צְ
clear

ין רִ סוּדָ בְּ
with cloths

יפָה פִ כְ וּבִ
and with a basket

ית רִ צְ מִ
Egyptian

י דֵ כְּ
in order

א יְּהֵ שֶׁ
that it will be

לוּל צָ
clear

ר. יוֹתֵ בְּ
exceedingly

ין נִ תְ נוֹ וְ
and we may place

יִם מַ
water

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ים רִ מָ שְׁ
dregs

יל בִ שְׁ  בִּ
for the sake

לוּ. וֹ יִּצּ שֶׁ
that they will clarify

ין נִ תְ נוֹ וְ
and we may place

יצָה בֵּ
an egg

רוּפָה טְ
beaten

נֶּנֶת  סַ מְ לִ
into a strainer

ל שֶׁ
of

ל דָּ רְ חַ
mustard

י דֵ כְּ
in order

ל. לֵ יִּצָּ שֶׁ
that it will clarify

ל דָּ רְ חַ
mustard

וֹ שׁ לָּ  שֶׁ
that one kneaded

ב רֶ עֶ מֵ
from the eve of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ר חָ מָ לְ
on the morrow

ה חֶ מַ מְ
one may stir

ה וֹתֶ שׁ וְ
and drink

ין בֵּ
whether

יָּד  בַּ
by hand

ין בֵּ
whether

י. לִ כְ בִּ
with a utensil

ן כֵ וְ
and so

ן יַיִ
wine

וֹ תּ גִּ מִ
from its press

ל כָּ
all

ן מַ זְ
the time

הוּא שֶׁ
that it is

וֹסֵס תּ
fermenting

ף טוֹרֵ
one may pour

ית בִ חָ
a barrel

יהָ רֶ מָ שְׁ  בִּ
with its dregs

ן תֵ נוֹ וְ
and place

ךְ תוֹ לְ
into

ין. רִ וּדָ סּ הַ
the cloths

ן יִ דַ עֲ שֶׁ
for still

לֹא
not

וּ שׁ רְ פְ נִ
have separated

ים רִ מָ שְּׁ   הַ
the dregs

ן מִ
from

ן יַּיִ  הַ
the wine

יָפֶה
well

יָפֶה
well

ל כָ וְ
and all

ן יַּיִ  הַ
the wine

גוּף כְּ
like a body

ד חָ אֶ
one

הוּא.
it is

ן כֵ וְ
and so

ל דָּ רְ חַ הַ
the mustard

ל כָ וְ
and all

יּוֹצֵא כַּ
similar

: וֹ בּ
to it

This halacha details the prohibition of straining liquids with a strainer and the permitted methods of filtering clear liquids or unseparated mixtures

on Shabbos.

הל׳ טו

בָּת  שַׁ  יהָ בְּ תֶ דוֹ לְ תוֹ ן וְ חֵ לֶאכֶת טוֹ וּר מְ סּ אִ Halacha 15 · The Prohibition of the Melacha of Grinding and its Derivatives on Shabbos

ן וֹחֵ טּ הַ
One who grinds

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב.  חַ
is liable

ל כָ וְ
and anyone

ק וֹחֵ שּׁ  הַ
who crushes

ין לִ בְ תַּ
spices

ין נִ מָּ  סַ וְ
and herbs

ת שֶׁ  תֶּ  כְ מַ בְּ
in a mortar

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ן טוֹחֵ
is grinding

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ךְ תֵּ  חַ מְ הַ
One who cuts

ק יָרָ
vegetable

לוּשׁ תָּ
detached

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ן. טוֹחֵ
of grinding

ן כֵ וְ
And likewise

ר וֹסֵ נּ הַ
one who saws

ים צִ עֵ
wood

נוֹת לֵהָ
to benefit

ת נְסֹרֶ בִּ
from the sawdust

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

אוֹ
or

ף שָּׁ   הַ
one who files

ן וֹ שׁ לָ
a bar

ל שֶׁ
of

כֶת תֶּ  מַ
metal

יָּב  חַ
is liable

וּף יָּשׁ  שֶּׁ   מִ
from when he files

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

ל בָ אֲ
But

ךְ תֵּ  חַ מְ הַ
one who chops

ים צִ עֵ
wood

ינוֹ אֵ
is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

ק דֵּ קְ דַ יְּ שֶׁ
he makes fine

ן הֶ מֵ
from them

י דֵ כְּ
enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יצָה: בֵּ  מִ
of an egg

This halacha defines the liability for grinding grain, crushing spices, cutting detached vegetables, sawing wood, filing metal, and chopping wood on

Shabbos.

ז הל׳ ט



בָּת  שַׁ  ל בְּ בֵּ  גַ , וּמְ שׁ לָ ד,  קֵּ  רַ וּר מְ סּ אִ Halacha 16 · The Prohibitions of Sifting, Kneading, and Mixing Cement on Shabbos

ד קֵּ  רַ מְ הַ
One who sifts

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב.  חַ
is liable

שׁ לָּ  הַ
One who kneads

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב  חַ
is liable

ל בֵּ  גַ מְ הַ
One who mixes

ת אֶ
—

ר פָ עָ הֶ
the earth

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

. שׁ לָ
kneading

ה מָּ כַ וְ
and how much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

י פִּ
the mouth of

וּר כּ
a crucible

ל שֶׁ
of

י פֵ רְ צוֹ
refiners of

ב. זָהָ
gold

ין אֵ וְ
and there is no

וּל בּ גִּ
mixing

ר פֶ אֵ בְּ
with ash

לֹא  וְ
and not

ל חוֹ בְּ
with sand

גַּס הַ
coarse

לֹא  וְ
and not

ן סָ רְ מֻ בְּ
with bran

לֹא  וְ
and not

יּוֹצֵא כַ בְּ
with similar

ן. הֶ בָּ
to them

ן תֵ וֹ נּ הַ וְ
and one who places

ע זֶרַ
seed of

ין מִ שְׁ  מְ שֻׁ
sesame

אוֹ
or

ע זֶרַ
seed of

ן תָּ  שְׁ  פִּ
flax

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

יִם מַ בְּ
in water

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

. שׁ לָ
kneading

נֵי פְּ  מִ
because

ן הֵ שֶׁ
they

ין בִ רְ עָ תְ מִ
mix

ין לִ תְ נִ וְ
and cling

זֶה
this

זֶה: בָּ
to this

This halacha defines the Shabbos prohibitions of sifting and kneading, including their minimum measures and derivatives like mixing cement or

soaking seeds.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter establishes the definitions and minimum shiurim (measures) for the melachos of plowing, sowing, and reaping.

The Rambam explains that activities like weeding, pruning to help a tree grow, watering, and soaking seeds are toldos of

plowing and sowing, carrying liability for even the slightest amount. For Kotzer (reaping), the standard shiur is the size of a

dried fig, and the prohibition includes plucking from any place of growth, with specific distinctions made for perforated flower

pots. Finally, the Rambam teaches that when an action both harvests and promotes new growth, or when one's intent varies

between food, animal fodder, or kindling, the halachah accounts for these intentions with corresponding shiurim and

multiple sin offerings.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The holy work of Shabbos is not just about what we refrain from doing, but about how we view the world around us. When

the Torah teaches us that even leveling a tiny cavity in the ground is a derivative of plowing, or that soaking a single seed in

water is a derivative of sowing, it is training our eyes to see the immense potential hidden in the smallest, seemingly

insignificant actions. In the eyes of Hashem, there is no such thing as a "small" act. Every tiny movement of improvement,

every gentle watering of a soul, has cosmic significance.

This is especially true in our personal avodah and our relationships. We often wait for major, dramatic moments to make a

difference, thinking that only "big" things matter. But just as the halachah of Shabbos teaches us that the slightest weeding or

the smallest leveling of a path is a complete labor, so too in our daily lives, a tiny word of encouragement, a small smile, or a

moment of self-control is a complete world. You don't need to plow an entire field to make an impact; you just need to refine

the small corner of the world where Hashem has placed you.

Today, find one small "cavity" to level or one tiny "seed" to water. Offer a single word of genuine praise to a family member,

or take one minute to learn a halachah with focus, realizing that in the spiritual realm, even the smallest positive action creates

an everlasting growth.
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